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BAN TIN NGHIEP VU THANG 3 NAM 2021
PROFESSIONAL NEWSLETTER IN MARCH 2021

A. VAN BAN PHAP QUY MG BAN HANH
NEWLY PROMULGATED LEGAL DOCUMENTS

CHINH PHU/GOVERMENT

1. Nghi dinh 6 18/2021/ND-CP ngay 11 thang 3 nam 2021

Decree No. 18/2021/NDB-CP dated 11 March 2021

Slra doi, bd sung mdt sb diéu clia Nghi dinh sb 134/2016/ND-CP ngay 01 thang 9 nam 2016

ctia Chinh pht quy dinh chi tiét mot so diéu va bién phap thi hanh Luat Thué xuét khau,

thué nhap khau

Modifying, amending some terms of Decree n0.134/2016/ND-CP on 01 September 2016 of

Government regulated some of terms and measures to enforce the Law on Import Tax and

Export Tax

- Sira d6i, bd sung khoan 1, b8 sung khoan 3 Diéu 3 nhu sau: Diéu 3. Ap dung thué suat
ddi voi hang hoa xudt khau, nhap khau.

Modifying, supplementing clause 1, supplementing clause 3 article 3 as follows:
supplying tax rate for import, export goods.

- Khoan 3, khoan 6, khoan 7, khoan 8 Diéu 5 dwoc sira doi, bd sung nhv sau: Diéu 5.
Mién thué déi v6i hang hoa cliaté chikc, ca nhan nuwéc ngoai dugc hudng quyén wu dai,
mién trir.

Clause 3, clause 6, clause 7, clause 8 article 5 altered, supplemented as follows:
Clause 5: tax exemption for goods of foreign organization, individuals enjoyed
incentives and exemptions.

- Diém b khoan 2 Piéu 8 duoc stra dbi, bd sung nhu sau: Diéu 8. Mién thué déi véi qua
biéu, quatang.

Paint b clause 2 article 8 was altered, supplemented as follow: Clause 8: tax exemption
for gifts

Nghi dinh nay c6 hiéu lyc thi hanh tir ngay 25 thang 4 nam 2021.

This Decree takes effect from 25 April 2021.

2. Nghi dinh sb 31/2021/ND-CP ngay 26 thang 3 nam 2021
Decree No. 31/2021/ND-CP dated 26 March 2021
Quy dinh chi tiét va hudng dan thi hanh mot s diéu cla Luat Pau tw
Detailing and guiding to implement some articles of the Investment Law

Nghi dinh nay quy dinh chi tiét va huéng dan thi hanh mot s3 diéu clia Luat Dau tw vé diéu
kién dau tv kinh doanh; nganh, nghé va diéu kién ti€p can thi truong doéi véi nha dau tw
nwéc ngodi; bao dam dau tw kinh doanh; wu dai, ho tro dau tu; thl tuc dau tw; hoat dong dau
tw ra nuwéc ngoai; xUc tién dau tu; quan ly nha nuwéc doi voi hoat dong dau tu kinh doanh tai
Viét Nam va dau tv ra nuvéc ngoai.
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This Decree regulates detail s and guiding to implement articles of the Investment law about
conditions of investment business, training courses, occupations and market access
conditions for foreign investors; ensuring in business investment; investment incentives and
support; investment procedure; investment activities into abroad; investment promotion;
state management for business and investment activities in Viet Nam and offshore
investment.

- Hoat dong dau tu ra nwdc ngoai theo cac hinh thirc quy dinh tai diém d khoan 1 Diéu 52

cla Luat Bau tu; hoat ddng dau tu ra nwéc ngoai trong ITnh vuc dau khi; thl tuc chap
thudn chud trevong dau tu ciia Qudc hdi va gidm sat, danh gid dau tv duoc quy dinh tai
cac Nghi dinh riéng ctia Chinh ph.
Overseas investment activities under specified forms at point d clause 1 article 52 of
Investment Law; overseas investment activities in fields of oil and gas; the approval
procedure in the investment policy of national assembly and investment supervision and
evaluation regulated at special Decree of Government.

- Nghi dinh nay ap dung déi v&i nha dau tw va co quan nha nwdc co tham quyén; té chrc,
ca nhan lién quan dén hoat ddng dau tv kinh doanh tai Viét Nam va hoat dong dau tu ra
nwéc ngoai.

This Decree apply to investors and competent state agencies, organizations and
individuals that related to business investment activities in Viet Nam and offshore
investment.

Nghi dinh nay c6 hiéu luc tir ngay ky.
This Decree takes effect from the signing date.

Nghi dinh s6 44/2021/NB-CP ngay 31 thang 3 nam 2021

Decree No. 44/2021/ND-CP dated 31 March 2021

Huwéng dan thuc hién vé chi phi dwoc trlir khi xac dinh thu nhap chiu thué thu nhap doanh

nghiép ddi vdi khodn chi Gng hd, tai trg clia doanh nghiép, t6 chirc cho cac hoat dong

phong, chéng dich Covid-19

Guidance to implement deductible expenses when determining income which subjects to

corporate income tax for support expenses, sponsor of business, organizations to Covid-19

epidemic prevention and control activities

- Nghi dinh nay &p dung doi véi t6 chirc, doanh nghiép (sau day goi chung la doanh

nghiép) la nguoi ndp thué thu nhap doanh nghiép theo quy dinh ctia Luat Thué thu nhap
doanh nghiép, c6 khodn chi Gng hd, tai trg cho céc hoat ddng phong, chéng dich Covid-
19 tai Viét Nam.
This Decree apply to organizations, enterprises (herein after called as enterprise) that
are corporate income taxpayer under Corporate income tax law, having support
expenses, sponsorship to Covid-19 epidemic prevention and control activities in Viet
Nam.

- Doanh nghiép dugc tinh vao chi phi dwgc triv khi xac dinh thu nhap chiu thué thu nhap

doanh nghiép ddi voi khoan chi tng ho, tai tro bang tién, hién vat cho cac hoat dong
phong, chéng dich Covid-19 tai Viét Nam thdng qua cac don vi nhan Gng ho, tai tro
quy dinh tai khoan 2 Biéu nay.
Enterprises calculated in deductible expenses when the determined income which is
liable corporate income tax for support expenses by cash, artifacts for Covid-19
epidemic prevention and control activitiesin Viet Nam through units receiving supports
and sponsor ships specified in Clause 2 of this Article.
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Nghi dinh nay c6 hiéu luc thi hanh ké tir ngay ky va &p dung cho ky tinh thué thu nhap
doanh nghiép nam 2020 va nam 2021.

This Decree takes effect from signing date and applying to corporate income tax periodsin
2020 and 2021.

- BO TAI CHINH/MINISTRY OF FINANCE

4.  Thong tv s6 19/2021/TT-BTC ngay 18 thang 3 nam 2021
Decree No. 19/2021/TT-BTC dated 18 March 2021

Huwdng dan giao dich dién ti trong linh virc thué

Guidance on e-transactionsin tax field

- Thong tv nay hudng dan vé hd so, tha tuc giao dich dién t trong ITnh virc thué déi voi:

Giao dich trong ITnh virc thué gitta ngudi ndp thué véi co quan thué bang phuong thirc
dién tir; Giao dich dién tir gitra co quan thué véi cac co quan quan ly nha nudc co tham
quyén, voi céc td chirc co lién quan trong viéc tiép nhan, cung cap thong tin va giai
quyét cac thd tuc hanh chinh thué cho ngudi ndp thué theo quy dinh tai Luat Quan ly
thué va theo co ché mot ctra lién thong;...
This Cicular guide to documents, procedure on e-transaction in tax field to:
transactions in tax field between taxpayers and tax agencies by electronic methods; e-
transactions between tax agencies and competent state management agency, for related
organizations in reception, supplying information and handling tax administrative
procedures for taxpayers under regulation at Law on Tax Administration and follow
the one-stop shop mechanism;...

- D0i tvong 4p dung: Nguoi nop thué theo quy dinh tai khodn 1 Biéu 2 Luat Quan ly

thué; Tong cuc Thué, Cuc Thué, Chi cuc Thué khu vire, Chi cuc Thué (sau day goi la
co quan thué); Kho bac Nha nuéc cac cp (sau day viét tat [a KBNN);...
Subject for application: taxpayer under regulation at clause 1 article 2 of Tax
management Law; General Department of Taxation, Department of Taxation, Sub-
Department of Taxation, Sub-Department of Taxation (herein after called tax
agencies); State treasuries at all levels (stand for KBNN); ...

Thong tw nay cé hiéu lyc ké tir ngay 03 thang 5 nam 2021.
This Circular takes effect from 03 March 2021.

B. CONG VAN HUONG DAN - TRA LOI
LETTER OF GUIDANCE — REPLY

- TONG CUC THUE/GENERAL DEPARMENT OF TAXATION

5.  S6599/TCT-KK ngay 10 thang 3 nam 2021
No. 599/TCT-KK dated 10 March 2021
V/v khai thué GTGT, thdng bao phat hanh hda don, bdo céo tinh hinh si dung hoa don doi
v@i dia diém kinh doanh clia DN khéc tinh véi don vi chli quan
Regarding VAT declaration, notifying to issue invoice, reporting on the use of invoice for
business location of enterprise different province from unitsin charge

Céng ty Tri Thise Vigt 1 thanh vién ciia Allinial Global 0 try s chinh tai Binh Duong va 2 chi nhénh & Ha Noi va thanh phd Ho Chi Minh. Allinial Global 13 mt hiép hi céc cong ty
Kiém todn va tur vén doc Iap; 1a noi céc cong ty chia sé véi nhau kinh nghiém thue tién, 2o tao ngudn nhén lue, tiép thi va kién thite k§ thuat trong nhiéu nganh cong nghiép khac nhau.
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=TT 1paing hop ngudi ndp thué hach toan riéng dwec nghfa vu thué cliatirng dia diém kinh
doanh hodc ¢6 cac dia diém kinh doanh thuéc nganh nghé, hoat dong theo quy dinh tai
Khoan 1 Biéu 11 Nghi dinh s 126/2020/NB-CP ngay 19/10/2020 clia Chinh phu thi
don vi chi quan cla dia diém kinh doanh st dung méa sb thué ctia minh dé ké khai thué
cho dia diém kinh doanh va thong bao phat hanh hoa don, b4o céo tinh hinh s dung
hod don véi co quan thué noi cé dia diém kinh doanh.
In case taxpayers account separately for tax obligations of each business locations or
having business locations belong to sectors, operation under specified at clause 1
article 11 of Decree no. 126/2020/NB-CP on 19 October 2020 of Government, so units
in charge of business location use its tax identification number to tax declaration for
business |ocation and notifying to issue invoice, reporting on the use of invoices for tax
agencies where having business locations.

- Truong hop nguoi ndp thué thwe hién hach todn tap trung tai tru sd chinh cé dia diém

kinh doanh khéc tinh véi noi nguwdi ndp thué dong tru s chinh thi ngudi ndp thué nép
ho so khai thué gia tri gia tdng va thong bao phat hanh héa don, bao céo tinh hinh s
dung hoa don cho co quan thué quan ly truc tiép.
In case taxpayers conduct concentrated accounting at head offices with business
locations different from the provinces where taxpayer is headquartered, so taxpayer
submit filling of VAT and notifying to issue invoice, reporting on the use of invoices for
tax agenciesto directly management tax agencies.

6. S0615/TCT-CSngay 11 thang 3 nam 2021
No. 615/TCT-CS dated 11 March 2021

V/v chinh sach thué/Regarding tax policy

- Truong hop bén chuyén nhugng vén va bén nhan chuyén nhwong von déu la nha dau tw

nwdc ngod khéng hoat dong theo Luét dau tw, Ludt Doanh nghiép Viét Nam, Cong ty
TNHH Ca phé Ngon la doanh nghiép thanh [ap theo phap luat VViét Nam noi 02 nha dau
tv nwdc ngoai dau tu von thi Cong ty TNHH Ca phé Ngon cd trach nhiém ké khai va
ndp thay s6 thué TNDN phai ndp tlr hoat dong chuyén nhugng von clia to chirc nuéc
ngoai theo quy dinh.
In case capital transferor and the transferee who is foreign investors do not operation
under Investment Law, Enterprise Law of Vietham, Cong ty TNHH Ca phé Ngon which
is enterprises, established under Vietnamese Law where two foreign investors invest
capital, so Céng ty TNHH Ca phé Ngon is responsible for declare and pay on behalf of
payable corporate income tax from capital transfer activities of foreign organizations
under regulations.

- Theo cong van s6 4207/CT-TTKT1 néu trén clia Cuc Thué tinh Dak Lak thi tai Hop

dong chuyén nhugng vén khong sd ngay 02/11/2017 gitra mirc gia chuyén nhwong
Cong ty TNHH Tuv nhéan Jayanti Pte.Ltd (Singapore) va Cong ty TNHH CCL Products
(An Do) l1a khoéng pht hop véi gia thi truong. Theo do, Téng cuc Thué théng nhét véi
dé xudt clia Cuc Thué tinh Bak L&k trwong hop mirc gia chuyén nhugng Cong ty
TNHH Ca phé Ngon khéng phu hgp véi gia thi treong thi co quan thué thuc hién an
dinh gia chuyén nhuong.
According to Letter no. 4207/CT-TTKT1 stated above of Dak Lak Tax Department at
capital transfer contract without number on 02 November 2017 between transfer price
of Jayanti Pte.Ltd (Sngapore) Private company and CCL Products (India) Company
limited is suitable for the market price. Whereby, General Department of Taxation
unify with propose of Dak Lak Tax Department. In case transfer price of Cong ty
TNHH Ca phé Ngon is not suitable for market price, then Tax agencies conduct fix the
transfer price.

Cong ty Tri Thire Viét la thanh vién cua Allinial Global c6 try s chinh tai Binh Duong va 2 chi nhanh & Ha N6i va thanh ph(‘){l—k}) Chi Minh. Allinial Global la mdt hiép hdi cdc cong ty
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S6 636/TCT-DNNCN ngay 12 thang 3 nam 2021
No. 636/TCT-DNNCN dated 12 March 2021

V/v Huéng dan quyét toan thué TNCN
Regar ding finalization of personal income tax

DEé dam bao kip thoi hwdng dan cho céc t6 chirc, ca nhan thuc hién viéc quyét toan thué
TNCN théng nhat theo quy dinh clia phap luat thué TNCN hién hanh, Téng cuc Thué luu y
mot s ndi dung nhu sau:
To ensure that timely instruction to organizations, individuals conduct finalization of
personal income tax unified under regulations of prevail personal income tax, General
Department of Tax notes some contents:

- D06i trong phai quyét toan thué: ca nhan truc tiép quyét todn vai co quan Thué; to chirc
trd thu nhap tr tién lwong, tién cong; BAi v6i uy quyén quyét toan thué thu nhap ca
nhan
Subjects must tax finalization: individuals are directly final settlement with Tax
department, the organization pay income from salary, wages, For authorized personal
income tax finalization.

- Ddi twong khdng phéi quyét toan thué: c& nhéan tryc ti€p quyét toan véi Co quan Thué;
td chirc, ca nhan tra thu nhap tir tién lvong, tién cong.

Subjects must not tax finalization: individuals are directly final settlement with Tax
department, organizations, individuals pay income from salary, wages.

- Gidmtrir gia cdnh: Mtc giam trir gia cnh; Gidm trir cho nguoi phu thudc.

Family deduction: The level of family deduction; Discounts for dependents.

- Tha tuc khai quyét toan thué.

Procedures for tax finalization declaration

CUC THUE TP. HA NOI- TAX DEPARTMENT OF HANOI CITY

S0 6147/CTHN-TTHT ngay 01 thang 03 ndm 2021
No. 6147/CTHN-TTHT dated 01 March 2021

V /v khdu trir thué GTGT hang biéu tang
Regarding VAT deduction of gifts

Cong ty c6 hoat dong nhap khau hang hoa theo hinh thirc phi mau dich (hang hoa dwoc biéu
tang clia doi tac nwdc ngoai) dé phuc vu cho hoat dong san xuét, kinh doanh hang hoa dich
vu chiu thué GTGT cutia Cong ty thi thudc trvong hop dugc khiu trir ddi véi sb thué GTGT
dau vao clia hang hoa trén dandp & khau nhap khiu theo nguyén tic quy dinh tai Diéu 14
Thong tw 219/2013/TT-BTC (da duvgc bd sung tai Thong tw s6 119/2014/TT-BTC ngay
25/8/2014 va sra d6i, bo sung tai Thong tw s6 26/2015/TT-BTC ngay 27/02/2015 cla B
Tai chinh).

The company has import goods activities under non-commercial form (goods donated by
foreign partners) to serve to business, production activities of VAT taxable goods and
services of the Company, so belonging to deductible situation for input VAT of goods above
paid import stage in according to promulgated regulations at article 14 of Circular
219/2013/TT-BTC (supplemented at Circular 119/2014/TT-BTC on 25 August 2014 and
altering, supplementing at Circular 26/2015/TT-BTC on 27 February 2015 of Ministry of
Finance.
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R0 705676?HN-TTHT ngay 10 thang 3 nam 2021

No. 7090/CTHN-TTHT dated 10 March 2021

V/v khai 1é phi mdn bai khi thay doi von

Regarding declare licenses tax when changing capital

Trudng hop thang 3/2020 Cong ty c6 thay d6i vé von (tang von diéu I& nhung khong dan
dén thay ddi bac mdn bai) thi Cong ty phai ndp ho so khai 1é phi modn bai cham nhat la ngay
30/01/2021 theo quy dinh tai khoan 1 Biéu 10 Nghi dinh s6 126/2020/NB-CP cta Chinh
pht néu trén.

In case March 2020, the Company changed capital (increasing charter capital but do not
lead to change of license level) the Company have to submit filling of return of license tax
deadline on 30 January 2021 under regulations at clause 1, article 10 of Decree no.
126/2020/ND-CP of Government stated above.

10. SO 743U/CTHN-TTHT ngay 12 thang 3 nam 2021
No. 7431/CTHN-TTHT dated 12 March 2021

V/v chinh sach thué TNDN, thué TNCN doi voi khoan tién mua bao hiém sirc khoé cho
nguoi lao dong
Regarding poalicies of corporate income tax, personal income tax

Cong ty mua san phdm bao hiém strc khoé khong bat budc va khong cd tich luy vé phi bao

hiém cho nguoi lao dong thi:

The company purchase products of optional health insurance and there is no accumulation

to insurance fee for the labors:

- Veé thué TNDN: Khoan chi mua bao hiém sitc khoé cho nguoi lao dong clia Cong ty

duoc coi lakhodn chi cd tinh chat phic lgi chi trc tiép cho nguoi lao dong, néu téng b
chi c6 tinh chét phuc lgi khéng qué 01 thang lvong binh quan thyc té€ thuc hién trong
nam tinh thué ctia doanh nghiép va dap ng da diéu kién theo hvdng dan tai Diéu 4
Thong tv s6 96/2015/TT-BTC ngay 22/06/2015 ctia Bd Tai chinh thi dwgc tinh vao chi
phi dwogc trir khi xac dinh thu nhap chiu thué TNDN.
For corporate income tax: expenses of health insurance for labors of the company that
are considered to expenditures of a welfare nature are directly paid to labors, if total
expenditures of a welfare nature do not exceed 01 month of the actual average salary in
the tax year of the enterprise and meeting enough conditions under guidance at article
4 of Circular 96/2015/TT-BTC on 22 June 2015 of Ministry of Finance, so it will be
calculated to deductible expenses when determining taxable income is liable corporate
income tax.

- Vé thué TNCN: Khdng tinh vao thu nhap chiu thué thu nhap ca nhan ctia nguoi lao
doéng ddi voi khoan tién phi mua san phdm bao hiém sirc khoe khéng bat budc va khong
ca tich luy vé phi bao hiém.

For personal income tax: do not calculation in labor’s taxable personal income for
expenses that purchase the products of optional health insurance and without
accumulation to insurance fee.

Cong ty Tri Thire Viét 1a thanh vién cua Allinial Global ¢6 try s& chinh tai Binh Duong va 2 chi nhinh o Ha Noi v@ﬁéﬂhphé’l-lé Chi Minh. Allinial Global la mdt hiép hdi cdc cong ty
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11.

12.

S6 8143/CTHN-TTHT ngay 19 thang 03 nam 2021
No. 8143/CTHN-TTHT dated 19 March 2021/ No. 8143/CTHN-TTHT dated 19 March
2021

Vv thué nhathau/Regarding foreign contractor tax
Cong ty nhap khau méy mac thiét bi kém theo dich vu bao hanh dugc thyc hién tai Viét
Nam thi thu nhap clia nha thau nwéc ngoai tir viéc cung cdp hang hoa va dich vu bao hanh
thudc déi twong chiu thué nha thau tai Viét Nam. Trudng hop nha thau nwéc ngoai khéng
dap ting dugc diéu kién vé tryc tiép ké khai thué tai Viét Nam theo quy dinh tai Biéu 8 Muc
2 Chuwong Il Théng tw 103/2014/TT-BTC thi Cong ty co tréch nhiém khdu trir, ké khai va
ndp thué thay cho nhathau nwéc ngoai, cu thé:
The company import machineries, equipment together with warranty services that
conducted in Viet Nam, so income of foreign contractor from supplying goods and warranty
services belong to subject on foreign contractor tax in Viet Nam. In the case of foreign
contractor do not meet condition in tax declaration directly in Viet Nam in accordance with
regulations at article 8 Section 2 Chapter 11 of Circular 103/2014/TT-BTC, so the company
isresponsible to deduction, declaration and pay on behalf of foreign contractor, specific:
- V@ thué TNDN: ty Ié (%) thué TNDN d6i voi giatri mdy maoc thiét bi: 1%; doi véi gia
tri cac dich vu bao hanh: 5%;
For corporate income tax: rate (%) of corporate income tax for machineries,
equipment: 1%; for value of warranty services: 5%
- Veéthué GTGT: Cong ty dathwc hién nop thué GTGT day du tai khau nhat p khau may
méc thiét bi thi nghia vu thué GTGT ctia Nha thau nuéc ngoai chi tinh trén giatri dich
vu bao hanh, ty & (%) thué GTGT: 5%.
For VAT: the company implement to pay full VAT at import stage of machineries,
equipment, so the obligation of VAT of foreign investors only calculated on value of
warranty service, rate (%) of VAT: 5%.

S6 9054/CTHN-TTHT ngay 26 thang 03 nam 2021
No. 9054/CTHN-TTHT/ No. 9054/CTHN-TTHT dated 26 March 2021

V/v thué GTGT dbi v6i hoat dong gia cong clia DN ché xuat
Regarding VAT for outsourcing activities of processing enterprises

- Cong ty ladoanh nghiép ché xuat cung cép dich vu gia cong cho doanh nghiép ché xuét

khéc thi dich vu nay thudc doi twong khdng chiu thué GTGT theo quy dinh tai Khodn
20 Diéu 4 Thong tv s6 219/2013/TT-BTC ngay 31/12/2013 clia B Tai chinh. Cong ty
str dung hoa don ban hang, trén hoa don ghi ré “Danh cho td chiic, ca nhan trong khu
phi thué quan” theo quy dinh tai Khoan 1 Biéu 5 Thong tw s6 119/2014/TT-BTC ngay
25/8/2014 cliia B9 Tai chinh.
The Company is processing enterprises which supply outsourcing service for other
processing enterprises, so this service is not subject to VAT under regulation at Article
20 Clause 4 of Circular 219/2013/TT-BTC on 31 December 2013 of Ministry of
Finance. The company use sales invoice, on invoice stated “For organizations,
individuals in non-tariff area” in accordance with regulation at Clause 1 article 5 of
Circular no. 119/2014/TT-BTC on 25 August 2014 of Ministry of Finance.
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Cong ty Tri Thire Viét 12 thanh vién cua Allinial Global 6 try s& chinh tai Binh Duong va 2 chi nhanh o Ha Noi va thanh phé’H(:) Chi Minh. Allinial Global la mdt hiép hdi cdc cong ty
kiém todn va tu van dc lap; 1 noi cac cong ty chia sé véi nhau kinh nghiém thye tién, d4o tao nguon nhan lyc, tiép thi va kién thirc k¥ thudt trong nhiéu nganh cong nghiép khac nhau.
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- Nguoi ndp thué phai khai to khai thué, bang ké, phu luc (néu c6) theo diung mau quy

dinh clla B0 truéng BO Tai chinh va chiu tréach nhiém truéc phap luat vé tinh chinh xéc,
trung thuc, day dd cac ndi dung trong to khai thué, bang k&, phu luc; ndp day di cac
chiing tiv, tai liéu quy dinh trong hd so khai thué véi co quan quan ly thué, trir cac
truong hop quy dinh tai Khodn 3 Biéu 7 Nghi dinh s6 126/2020/ND-CP ngay
19/10/2020 ctia Chinh phd.
Taxpayers must declare tax returns, lists and appendices (if any) according to the
prescribed form of Minister of Finance and taking responsibility before law for the
accuracy, truthfulness and completeness of the contents in tax returns, lists,
appendices; Submitting fully documents specified in tax returns for tax administration
agencies, except for the cases specified in Clause 3, Article 7 of Decree No. 126/2020 /
ND-CP on 19 October 2020 of Gover nment.

13.  S6 9158/CTHN-TTHT ngay 29 thang 3 nam 2021
No. 9158/CTHN-TTHT dated 29 March 2021

V/v heéng dan chinh sach thué GTGT d6i v6i hoat dong chuyén nhugng dw an dau tuw
Regarding guidance in VAT policies for transfer of investment Project

Cong ty ¢ phan dau tw dién lwvc Ha No6i cd hoat dong chuyén nhwong du an dau tw theo
ding quy dinh clia Luat Pau tv, Luat Kinh doanh bt dong san va cac quy dinh phap luat co
lién quan, néu thudc treang hop chuyén nhugng dy an dau tu dé san xuét kinh doanh hang
hoé, dich vu chiu thué giatri gia ting cho doanh nghiép theo hudng dan tai khoan 4 Digu 5
Théng tv 219/2013/TT-BTC ngay 31/12/2013 ctia B6 Tai chinh thi Cong ty khdng phai ké
khai, tinh ndp thué GTGT.

Ha Noi Power Investment Joint Stock Company has transfer activities of investment project
under specified of Investment Law, Law on Real Estate Business and related regulations, if
it belong to case of transfer investment project to business and production in goods and
services which are liable VAT for enterprises under guidance at Clause 4 article 5 of
Circular 219/2013/TT-BTC on 31 December 2013 of Ministry of Finance, so the Company
must not declare, pay VAT.
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Cong ty Tri Thirc Vit I thanh vién cua Allinial Global ¢6 try s& chinh tai BhﬂlDuongvﬁZ(:hinh:iphd?ﬁNéiv@ﬁénhphé’Hf)CiﬁMinh.Al]hia]Glpba] la mot hiép hoi cac cong ty
kiém todn va tu van dc lap; 1 noi cac cong ty chia sé véi nhau kinh nghiém thye tién, d4o tao nguon nhan lyc, tiép thi va kién thirc k¥ thudt trong nhiéu nganh cong nghiép khac nhau.




